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ТЫСЯЧА СЕМЬДЕСЯТ ВОСЬМОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Среда, 4 декабря 1963 года, 10 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Эдлай Э. СТИВЕНСОН
(Соединенные Штаты Америки).

Присутствуют представители следующих стран: Бразилии, Вене-
суэлы, Ганы, Китая, Марокко, Норвегии, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки,
Союза Советских Социалистических Республик, Филиппин, Франции.

Предварительная повестка дня (S/Agenda/1078)

1. Утверждение повестки дня.

2. Письмо представителей Алжира, Берега Сло-
новой Кости, Бурунди, Верхней Вольты, Га-
бона, Ганы, Гвинеи, Дагомеи, Камеруна,
Конго (Браззавиль), Кон-го (Леопольдвиль),

Либерии, Ливии, Мавритании, Малагасий-
ской Республики, Мали, Марокко, Нигера,
Нигерии, Объединенной Арабской Республи-
ки, Руанды, Сенегала, Сомали, Судана, Сьер-
ра-Леоне, Танганьики, Того, Туниса, Уганды,
Центральноафриканской Республики, Чада и
Эфиопии от 11 июля 1963 года на имя Пред-
седателя Совета Безопасности (S/5348) :

a) Доклад Генерального Секретаря, пред-
ставленный во исполнение резолюции,
принятой Советом Безопасности на его
1056-м заседании 7 августа 1963 года
(S/5438 и Add. 1—5);

b) Письмо представителей Алжира, Берега
Слоновой Кости, Верхней Вольты, Га-
бона, Ганы, Гвинеи, Дагомеи, Индии,
Индонезии, Конго (Браззавиль), Конго
(Леопольдвиль), Либерии, Мавритании,
Малайзии, Малагасийской Республики,
Мали, Марокко, Нигера, Нигерии, Объ-
единенной Арабской Республики, Паки-
стана, Сенегала, Сомали, Судана, Сьер-
ра-Леоне, Танганьики, Того, Туниса,
Уганды, Цейлона, Центральноафрикан-
ской Республики и Эфиопии от 23 ок-
тября 1963 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/5444 и Add.l).

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Письмо представителей Алжира, Берега Слоно-
вой Кости, Бурунди, Верхней Вольты, Габона,
Ганы, Гвинеи, Дагомеи, Камеруна, Конго
(Браззавиль), Конго (Леопольдвиль), Либе-
рии, Ливии, Мавритании, Малагасийской Рес-
публики, Мали, Марокко, Нигера, Нигерии,
Объединенной Арабской Республики, Руанды,
Сенегала, Сомали, Судана, Сьерра-Леоне,
Танганьики, Того, Туниса, Уганды, Централь-
ноафриканской Республики, Чада и Эфиопии
от 11 июля 1963 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/5348):

a) Доклад Генерального Секретаря, представ-
ленный во исполнение резолюции, приня-
той Советом Безопасности на его 1056-м
заседании 7 августа 1963 года (S/5438 и
Add.l—5);

b) Письмо представителей Алжира, Берега
Слоновой Кости, Верхней Вольты, Габона,
Ганы, Гвинеи, Дагомеи, Индии, Индонезии,
Конго (Браззавиль), Конго (Леопольд-
виль), Либерии, Мавритании, Малайзии,
Малагасийской Республики, Мали, Марок-
ко, Нигера, Нигерии, Объединенной Араб-
ской Республики, Пакистана, Сенегала, Со-
мали, Судана, Сьерра-Леоне, Танганьики,
Того, Туниса, Уганды, Цейлона, Централь-
ноафриканской Республики и Эфиопии от
23 октября 1963 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/5444 и Add.l).

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
В соответствии с ранее принятым Советом Без-
опасности решением прошу представителей
Индии, Либерии, Малагасийской Республики,
Туниса и Сьерра-Леоне занять места за столом
Совета.

По приглашению Председателя г-жа В. Л.
Пандит (Индия), г-н Р. Граймс (Либерия), г-н



А. Силла (Малагасийская Республика), г-н Мон-
жи Слим (Тунис) и г-н Дж. Карефа-Смарт
(Сьерра-Леоне) занимают места за столом Со-
вета.

2. Сэр Патрик ДИН (Соединенное Королевст-
во) (говорит по-английски): За последние четы-
ре месяца вопрос о политике апартеида, прово-
димой правительством Южно-Африканской Рес-
публики, подробно обсуждался сначала в Совете
Безопасности в начале августа, затем снова в
Специальном политическом комитете Генераль-
ной Ассамблеи — в октябре и ноябре1. Позиция
моего правительства была подробно изложена
государственным министром по иностранным де-
лам г-ном Питером Томасом в его речи на засе-
дании Специального политического комитета
17 октября2. Поэтому сегодня мне нет необхо-
димости снова останавливаться на наших взгля-
дах.

3. Членам Совета известно, что политика апар-
теида чужда нам так же, как и любой другой
стране, представленной в Совете. Мне также нет
необходимости напоминать членам Совета о на-
шей позиции относительно пункта 7 статьи 2
Устава в связи с этой политикой. Мы неодно-
кратно заявляли, что считаем вопрос об апар-
теиде при создавшейся в настоящий момент си-
туации очень серьезным, требующим особого
подхода. Совет также знает, что Соединенное
Королевство должно постоянно помнить о своей
особой ответственности и интересах при рассмот-
рении предложений о мерах, которые Совет дол-
жен принять.

4. Вопрос снова передан на рассмотрение Со-
вета во исполнение резолюции от 7 августа 1963
года3, согласно которой Генеральному Секрета-
рю надлежало представить доклад Совету к
30 октября. В настоящее время Генеральный
Секретарь разослал свой доклад4 от 11 октября,
содержащий ответ правительства Южно-Афри-
канской Республики. Это первый шаг, предпри-
нятый по данному вопросу.

5. Вторым таким шагом, с тех пор как мы по-
следний раз обсуждали этот вопрос, является
принятие Ассамблеей на пленарном заседании
11 октября резолюции 1881 (XVIII) в связи с
сообщениями о том, что в Южно-Африканской
Республике со дня на день могут начаться су-
дебные расправы. Эта резолюция, на которую
ссылались несколько ораторов, была принята
подавляющим большинством голосов. Совет по-
ступит правильно, если при обсуждении вопроса
примет во внимание мнение, выраженное боль-
шинством членов нашей Организации.

1 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, во-
семнадцатая сессия, Специальный политический комитет,
379-е —396-е, 421-е и 423-е заседания.

2 Там же, 386-е заседание.
3 Официальные отчеты Совета Безопасности, восем-

надцатый год, Дополнение за июль, август и сентябрь
1968 года, документ S/5386.

4 Там же, Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь
1963 года, документ S/5438.

6. Генеральный Секретарь направил Совету
Безопасности, а также Генеральной Ассамблее
свой доклад о выполнении государствами — чле-
нами Организации Объединенных Наций резо-
люции Генеральной Ассамблеи, только что упо-
мянутой мною. Поэтому мне хотелось бы сооб-
щить Совету, что мною недавно направлен от-
вет моего правительства (S/5457/Add.2) 5 Гене-
ральному Секретарю. Не думаю, что этот ответ
уже разослан всем членам Совета, поэтому я
хочу воспользоваться представленной возмож-
ностью, чтобы довести его содержание до их све-
дения. Мне было поручено поставить в извест-
ность Генерального Секретаря о том, что моти-
вы, которыми руководствовалось правительство
Ее Величества, проголосовав за резолюцию в
целом и воздержавшись при раздельном голосо-
вании пункта 2 постановляющей части, были
разъяснены перед самым голосованием государ-
ственным министром по иностранным делам Сое-
диненного Королевства6. В частности, прави-
тельство Ее Величества сочло логичным голосо-
вать за резолюцию, имеющую целью принятие
мер согласно произвольно установленным зако-
нам. Правительство Ее Величества много раз
разъясняло правительству Южно-Африканской
Республики свою позицию в отношении апартеи-
да и мер, направленных на его усиление, и при-
зывало правительство Южно-Африканской Рес-
публики принять во внимание мировое общест-
венное мнение, в частности мнение Организации
Объединенных Наций. В соответствии с пунк-
том 3 резолюции 1881 (XVIII) Генеральной Ас-
самблеи правительство Ее Величества разъясни-
ло правительству Южной Африки, чем вызвана
необходимость голосования за резолюцию, и в
то же время обратило внимание последнего на
категоричность общественного мнения по этому
вопросу в Соединенном Королевстве. Таково со-
держание нашего ответа Генеральному Секрета-
рю, и Совет может убедиться, что правительство
Соединенного Королевства приняло меры, кото-
рые оно сочло нужным, особо ссылаясь на
пункт 3 резолюции Генеральной Ассамблеи. Мы
сделали то, о чем нас просили.

7. Снова министры иностранных дел Либерии,
Сьерра-Леоне, Малагасийской Республики, Туни-
са и представитель Индии присутствуют на за-
седаниях нашего Совета, и мы выслушали их
с большим вниманием.

8. Теперь мы должны обсудить, какие дальней-
шие действия может предпринять Совет Безопас-
ности с целью не допустить, чтобы международ-
ные трения стали чем-то более опасными. Таким
образом, наш долг заключается в том, чтобы
содействовать мирному решению этого вопроса,
действуя при этом в соответствии с положениями
Устава.

5 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи,
восемнадцатая сессия, Приложения, пункт 30 повестки
дня, документ A/5614/Add.2.

" Там же, Пленарные заседания, 1238-е заседание.



9. Когда Совет Безопасности обсуждал этот во-
прос в августе, он не мог еще согласиться с тем,
что обстановка в Южной Африке требует дейст-
вий, которые, согласно главе VII Устава, пред-
принимаются в случае угрозы миру или наруше-
ния мира. Разъясняя мотивы голосования 7 ав-
густа (1056-е заседание), я сослался на заявле-
ние, сделанное представителем Соединенных
Штатов (там же), и подчеркнул, что только что
принятая Советом Безопасности резолюция, а
также меры, к принятию которых она призыва-
ет все страны, не должны рассматриваться как
предусмотренные главой VII Устава. Отсюда
следует, что меры, рекомендованные в этой ре-
золюции, не могут быть обязательными. Я разъ-
яснил тогда, что моя делегация согласна с точ-
кой зрения представителя Соединенных Штатов
и, в частности, с его высказываниями относитель-
но того, какое значение придается словам
«серьезно угрожает международному миру и
безопасности». Сегодня мы придерживаемся
таких же взглядов. В настоящее время мы долж-
ны продолжить обсуждение, признавая, что по-
ложение в Южной Африке по-прежнему не пред-
ставляет собой угрозы миру, нарушения мира
или акта агрессии по смыслу главы VII Устава.
В этом отношении обстановка остается неизмен-
ной с августа 1963 года.

10. Помимо этого, моя делегация убеждена — и,
я смею утверждать, это убеждение разделяется
другими членами Совета Безопасности,— что
мирное решение этого вопроса может быть до-
стигнуто в результате изменения общественного
сознания в самой Южно-Африканской Респуб-
лике и что принудительные меры не приведут к
мирному решению, которое нам предстоит найти.

11. Здесь я хотел бы привести отрывок из ранее
упомянутого мной заявления государственного
министра в Специальном политическом коми-
тете:

«...если мы дадим себе труд представить по-
литическое, социальное и конституциональное
развитие народов в любой исторический пери-
од, если мы сопоставим положения Устава
ООН, где говорится о правах личности, с ус-
ловиями развития личности, существовавшими
в любой из стран, представленных здесь, сто
или даже пятьдесят лет тому назад, если мы
вспомним, какие жертвы пришлось принести
всем нашим странам, чтобы достигнуть тако-
го прогресса, какого каждый из нас на сегодня
достиг, и чтобы каждый человек мог пользо-
ваться теми правами, какие он сегодня име-
ет, найдется ли хоть один из нас, который
сможет утверждать, что цель, поставленная
нами для Южной Африки, может быть достиг-
нута в короткий срок? Может ли такое обще-
ство измениться в этом отношении за время
'между двумя заседаниями Ассамблеи? По-
вторяю, мы рассматриваем политику апар-
теида в Южной Африке, насколько мы
изучили и поняли ее, как единственную в сво-

. ем роде. Но в сегодняшнем мире нам придется
признать также, что обстановка, царящая в
Южной Африке, является тоже единственной
в своем роде».

12. Исходя именно из этих соображений, а так-
же из некоторого опыта в решении вопросов кон-
ституционального развития, ведущего к самооп-
ределению, мы приветствуем внесенное в пункт 6
проекта резолюции предложение представителя
Норвегии (S/5469) 7 об учреждении группы экс-
пертов. Согласно данному пункту, группа экспер-
тов сможет тщательно обследовать обстановку и
дать свое собственное заключение о наилучшем
способе урегулирования создавшегося положе-
ния, гарантируя при этом распространение прав
человека и основных свобод на всех жителей
территории в целом.

13. Мы понимаем, что многие жители в Южной
Африке — а их число, возможно, увеличилось
после принятия резолюции Генеральной Ассамб-
леи от 11 октября — находятся <в отчаянии и
тревоге за свое будущее. Они все больше опа-
саются международной изоляции, к которой их
ведет южноафриканское правительство. Им хо-
телось бы пересмотреть многие предвзятые мне-
ния, которые они до сих пор принимали на веру,
без особых размышлений, но у них нет ясного
представления о том, что можно противопоста-
вить политике ныне существующего правитель-
ства.

14. Создание такой группы экспертов с целью
изучения методов урегулирования существующе-
го положения путем полного, мирного и методи-
ческого распространения прав человека и основ-
ных свобод, как это предлагается в пункте 6,
позволяет надеяться, что удастся найти мост, по
которому народ Южной Африки сможет всту-
пить в будущее, где будет установлена справед-
ливость для всего населения страны, без всякой
дискриминации.

15. Так как какой-то выход найти необходимо,
мы готовы поддержать проект резолюции, пред-
лагаемый представителем Норвегии. Это пред-
определяет принятие нами пункта 5 проекта
резолюции, в котором Совет «...призывает все
государства немедленно прекратить продажу и
поставку оборудования и материалов для про-
изводства и содержания оружия и снаряжения
в Южной Африке».

16. Своим решением от 7 августа Совет Без-
опасности призвал все государства «прекратить
впредь продажу и поставку в Южную Африку
оружия, снаряжения всех видов, а также воен-
ных автомашин». Хотя мы и воздержались при
голосовании этой резолюции, я разъяснил (1056-е
заседание), что наша поддержка данной резо-
люции будет выражаться в том, что никакого
вооружения из Соединенного Королевства в

7 Тот же текст, что и в документе S/5471 (См. Офици-
альные отчеты Совета Безопасности, восемнадцатый год^
Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 1963 года).

3.



Южную Африку экспортироваться не будет, а
это в свою очередь не позволит усилиться поли-
тике апартеида.

17. Позиция моего правительства была изложе-
на в докладе Генерального Секретаря от 11 ок-
тября. Так как суть нашей позиции состоит в
том, чтобы не экспортировать вооружение и тем
самым не дать возможности усилиться политике
апартеида, мы готовы принять меры по предот-
вращению продажи и поставок оборудования и
материалов для производства такого вооруже-
ния.

18. Таким образом, правительство Соединенного
Королевства ответит на пункт 5 постановляю-
щей части проекта резолюции распространением
действия экспортно-лицензионной системы на
оборудование и материалы, определенно предна-
значенные для производства такого оружия и
боеприпасов. Нами будет также запрещена про-
дажа и поставки в Южную Африку любых
установок или механизмов, специально предна-
значенных для обслуживания таких видов ору-
жия и для снабжения их боеприпасами.

19. Если эта система не затронет статей общего
или совместного использования, мы ожидаем,
что она будет действовать эффективно, без неже-
лательных нарушений или осложнений для на-
шего экспорта в целом. Мы должны также ого-
ворить наше право на выполнение уже заклю-
ченных контрактов. В остальном, исключая эту
оговорку, мы сделаем все, что требуется соглас-
но этому пункту резолюции.

20. Члены Совета вряд ли удивятся, услышав, что
моя делегация затрудняется принять пункт 1
постановляющей части проекта резолюции, в ко-
тором все государства призываются выполнить
резолюцию от 7 августа. Я говорил и в тот день,
разъясняя мотивы нашего голосования, и всего
лишь минуту назад, что позиция моего прави-
тельства состоит в том, чтобы не экспортировать
вооружение в Южную Африку и тем самым не
усиливать политику апартеида. Резолюция же
от 7 августа запрещает любые военные поставки
в Южную Африку. Делегация Соединенного Ко-
ролевства по-прежнему считает, что необходимо
принять во внимание право Южной Африки на
самооборону в соответствии со статьей 51 Уста-
ва, и должна зарезервировать свою позицию,
ввиду того что может возникнуть потребность в
поставках для этой цели. Моя делегация не смо-
жет по этой причине голосовать за пункт, со-
держащий призыв, с которым мы не можем со-
гласиться. В связи с этим я надеюсь, что авторы
резолюции согласятся провести раздельное голо-
сование по пункту 1 постановляющей части, и,
если такое согласие последует, моя делегация
воздержится при голосовании этого пункта.

21. После этого мы охотно проголосуем за резо-
люцию в целом. Мы поддерживаем эту резолю-
цию потому, что считаем, что содержащиеся в
ней рекомендации правительствам соответствуют

полномочиям Совета Безопасности на основании
главы VI Устава и содержанию этой главы.
По нашему мнению, эти рекомендации предна-
значены для особого положения и не носят ха-
рактера санкций или других принудительных
акций, предусмотренных статьей 41 главы VII
Устава.

22. Совету известно, что моя делегация была в
числе тех 106 делегаций, которые недавно голо-
совали за резолюцию 1881 (XVIII) в Генераль-
ной Ассамблее. Принятие этой резолюции таким
подавляющим большинством голосов, очевидно,
явилось для Южной Африки серьезным ударом,

23. Еще одна резолюция, принятая подавляю-
щим большинством в нашем Совете, явится
таким же, если не большим ударом.

24. Верно, что правительство Южной Африки
нужно как-то убедить, что озабоченность нашей
Организации и Совета в связи с данной ситуа-
цией велика и оправдана, и, если не будет пред-
принято никаких шагов, которые повлекут за
собой изменения к лучшему, беспокойство нашей
Организации может еще больше усилиться. Мы
очень надеемся, что правительство Южной Аф-
рики в конце концов должным образом
отнесется к взглядам и чувствам всех стран
мира, выраженным в Организации Объединен-
ных Наций.

25. Г-н СЕИДУ (Франция) (говорит по-фран-
цузски): На торжественном заседании Генераль-
ной Ассамблеи 26 ноября8 я имел честь выра-
зить соболезнование моей страны делегации,
правительству и народу Соединенных Штатов в
связи с трагической смертью президента Кенне-
ди, явившейся тяжелой утратой для американ-
ского народа и для всех нас. Сегодня я вместе
с Советом Безопасности отдаю дань памяти за-
мечательного государственного деятеля, которо-
го эта великая и дружественная страна только
что потеряла.

26. В своем заявлении 6 августа сего года
(1054-е заседание) я говорил о чувстве глубоко-
го отвращения, которое испытывают правитель-
ство Франции и французский народ к самой
идее апартеида. Я сказал, что мы рассматрива-
ем апартеид как доктрину, достойную порица-
ния. Я сказал также и о растущем в моей стра-
не чувстве беспокойства в связи с увеличением
числа дискриминационных актов, проводимых
властями Южно-Африканской Республики, и
возможностью серьезных последствий.

27. С этого дня, к сожалению, никаких измене-
ний в Южной Африке не произошло. Положение
с точки зрения законодательства также не изме-
нилось. Поэтому мне нет необходимости снова
повторять доводы, изложенные мною во время
нашего последнего обсуждения этих двух сторон
в Совете Безопасности. Моя делегация ограни-
чится изложением соображений, которые, по ее

8 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, восем-
надцатая сессия, Пленарные заседания, 1264-е заседание.



мнению, касаются проекта резолюции, внесенно-
го нашим норвежским коллегой.

28. Никто не может ожидать, что мы безогово-
рочно одобрим текст, в составлении которого мы
не участвовали и который в ряде пунктов нас не
удовлетворяет. Тем не менее мы высоко ценим
нелегкую попытку его авторов принять во вни-
мание принципиальную позицию каждой делега-
ции, представленной за столом заседаний, и вы-
работать текст, который был бы одобрен боль-
шинством. Поскольку наши уважаемые афри-
канские коллеги сами, очевидно, намереваются
поддержать проект, они, возможно, позволят
мне сказать, что мы также высоко ценим чувст-
во реализма, которое они демонстрируют, воз-
держиваясь от формальных предложений, кото-
рые не могли бы быть одобрены некоторыми
членами Совета. Принимая во внимание усилия,
предпринятые для того, чтобы устранить основ-
ные препятствия на пути к соглашению, моя де-
легация не будет возражать против отдельных
выражений в тексте, являющихся, по нашему
мнению, несовершенными. Она ограничится су-
щественными замечаниями после изучения по-
становляющей части.

29. Наибольшее затруднение у французской де-
легации вызывает пункт 1 постановляющей ча-
сти. Этот пункт касается резолюции от 7 августа
1963 года. Французская делегация воздержалась
при голосовании этой резолюции по причинам,
которые я подробно изложил в своем заявлении
от 6 августа. Эти причины все еще остаются в
силе; принятие обсуждаемого сейчас проекта
резолюции не изменит нашего отношения к тек-
сту от 7 августа 1963 года.

30. Мы полностью поддерживаем содержание
пунктов 2, 3 и 4 и не согласны лишь с редакци-
ей некоторых мест. Мы надеемся, что в Южно-
Африканской Республике будет немедленно по-
ложен конец дискриминационной практике, ре-
прессиям, систематическому игнорированию всех
резолюций Организации Объединенных Наций,
тюремным заключениям противников политики
апартеида. Мы также считаем важным, чтобы в
связи с этим Совет Безопасности, используя всю
силу своего авторитета, выразил те чувства, ко-
торые разделяет весь мир.

31. Что касается рекомендаций в пункте 5, то я
позволю себе напомнить Совету, что летом 1963
года, как я заявлял здесь 6 августа, мое прави-
тельство уже рассматривало вопрос о мерах,
которые оно могло бы предпринять с целью
устранения беспорядков в Южной Африке. Я за-
явил, что французские власти примут все меры,
которые они сочтут нужными, чтобы не допу-
стить продажи правительству Южно-Африкан-
ской Республики оружия, которое может быть
использовано для репрессивных целей. Сегодня
я уполномочен заявить, что в будущем эти меры
будут распространены также на оборудование и
материалы для производства и содержания та-
кого вооружения. Мы с таким же вниманием изу-

чили пункты 6 и 7 проекта резолюции, стараясь
при этом не впасть в скептицизм. Нам кажется
в конечном счете, что под эгидой Генерального
Секретаря У Тана, который заслуженно поль-
зуется нашим доверием, небольшая группа при-
знанных экспертов, которую предлагается учре-
дить, сможет беспристрастно изучить вопрос в
соответствии со своей высокой компетентностью
и сможет также сделать ценный вклад в поиски
выхода из создавшегося тупика.

32. В соответствии с мудрыми словами, сказан-
ными позавчера (1075-е заседание) министром
иностранных дел Малагасийской Республики,
ценным моментом в таких поисках было бы то,
что всю проблему удалось бы до некоторой сте-
пени перевести с эмоциональной основы на ре-
альную. Задача, безусловно, трудная, но это
не значит, что не стоит и пытаться решить ее.
Мы надеемся, что власти Южно-Африканской
Республики правильно поймут цель такого изу-
чения, которая заключается не в том, чтобы на-
вязать им законы извне. Наоборот, им хотят по-
мочь найти те возможности, которые, хотелось
бы верить, еще открыты для переориентировки.
их политики, с тем чтобы привести ее в соответст-
вие с Уставом, который они подписали, безус-
ловно жертвуя при этом некоторыми незаконны-
ми привилегиями, но относясь с уважением к
основным правам для всех и сохраняя спокой-
ствие.

33. Г-н ФЕДОРЕНКО (Союз Советских Социа-
листических Республик): Обсуждение вопроса
об апартеиде и расовой дискриминации в Южно-
Африканской Республике вступает в завершаю-
щую и наиболее важную фазу: Совету Безопас-
ности предстоит принять решение по этому во-
просу.

34. На прошлом заседании Совета Безопасно-
сти (1076-е заседание) советская делегация по-
дробно изложила свою позицию в отношении
политики апартеида в Южно-Африканской Рес-
публике, грубо противоречащей Уставу ООН,
принципам международного права и гуманности,
попирающей элементарные права человека.
Нами подчеркивалось, что обстановка в Южно-
Африканской Республике с каждым днем ста-
новится все более напряженной, что действия
правительства Южной Африки создают угрозу
миру и безопасности не только на африканском
континенте. И мы высказывались в поддержку
требований посланцев африканских стран, вы-
ступивших за то, чтобы Совет Безопасности
предпринял решительные и действенные меры
против режима Южно-Африканской Республики.

35. Сегодня советская делегация хотела бы из-
ложить свои соображения по проекту резолюции,
который был представлен на рассмотрение Со-
вета Безопасности уважаемым представителем
Норвегии послом Нильсеном.

36. В проекте резолюции Норвегии содержатся
некоторые положения, направленные на то, что-
бы положить конец бесчеловечной политике



апартеида, проводимой южноафриканскими ра-
систами, и отвечающие интересам миллионов
африканцев в Южно-Африканской Республике.

37. В проекте верно указывается, что ситуация
в Южной Африке серьезно препятствует сохра-
нению международного мира и 'безопасности, и
справедливо обращается внимание на то, что по-
литика расовой дискриминации, осуществляемая
южноафриканским режимом, несовместима с
обязательствами Южно-Африканской Республи-
ки в качестве члена Организации Объединенных
Наций. Советская делегация расценивает как
положительные пункты проекта, в которых со-
держится призыв ко всем государствам выпол-
нить постановления резолюции Совета Безопас-
ности от 7 августа 1963 года и осуждение южно-
африканского режима за невыполнение резолю-
ций Совета Безопасности и Генеральной
Ассамблеи. Заслуживает поддержки и пункт,
содержащий призыв к властям Южно-Африкан-
ской Республики освободить всех лиц, заклю-
ченных в тюрьму, интернированных или подвер-
гающихся другим ограничениям за их оппози-
цию политике апартеида.

38. Советская делегация согласна также с тем,
что пункт 5 постановляющей части проекта ре-
золюции, касающийся прекращения продажи и
поставки оборудования и материалов для произ-
водства и содержания оружия и снаряжения в
Южной Африке, является некоторым шагом впе-
ред и представляется дальнейшим развитием
резолюции Совета Безопасности от 7 августа
1963 года.

39. Вместе с тем советская делегация в полной
мере разделяет те серьезные сомнения, которые
были высказаны на вчерашнем заседании Совета,
в частности, уважаемыми представителями Ганы
и Марокко по поводу пункта 6 и связанного с
ним пункта 7 проекта резолюции. Создание груп-
пы экспертов для изучения методов решения
проблемы апартеида в Южно-Африканской Рес-
публике и рассмотрения вопроса о том, какую
роль может играть Организация Объединенных
Наций при осуществлении этой цели, с нашей
точки зрения, может быть использовано для то-
го, чтобы отвлечь внимание от главного, а
именно—от необходимости безотлагательной
ликвидации апартеида в Южно-Африканской
Республике. В самом деле, разве не очевидно,
что в условиях разгула расизма в Южно-Афри-
канской Республике, когда власти этой страны
не считают даже нужным скрывать то, что они
намерены продолжать преступную политику
апартеида, необходимо заниматься не бесконеч-
ными изучениями и исследованиями, но прежде
всего всемерно добиваться выполнения от Южно-
Африканской Республики уже принятых Сове-
том Безопасности и Генеральной Ассамблеей ре-
золюций.

40. В этой связи необходимо напомнить, что в
прошлом году Организацией Объединенных На-
ций был учрежден особый орган, для того чтобы

следить за расовой политикой в Южно-Африкан-
ской Республике,— мы имеем в виду Специаль-
ный комитет по политике апартеида, проводимой
правительством Южно-Африканской Республи-
ки. Возникает вопрос, существует ли необходи-
мость в создании дополнительно, сверх уже
имеющегося органа, какой-то группы экспертов
или нового органа для рассмотрения того же
самого вопроса об апартеиде? Какие основания
игнорировать существование Специального ко-
митета по политике апартеида, возглавляемого
уважаемым послом Диалло Телли, который, как
мы хорошо знаем, успешно функционирует и ра-
бота которого положительно оценивается как
Генеральной Ассамблеей, так и самим Советом
Безопасности? И нам вполне понятны опасения,
выраженные здесь, в Совете Безопасности, пред-
ставителями африканских стран относительно
того, что создание группы экспертов может в
конечном итоге повести к подмене этого Специ-
ального комитета новым органом, который бу-
дет заниматься изучением, неизбежно уводящим
от существа вопроса и направленным на даль-
нейшие проволочки, а также на посягательство
на суверенное право народа Южно-Африканской
Республики решать вопросы социального и по-
литического устройства своей страны по своему
собственному желанию и усмотрению.

41. Нельзя не сказать и о том, что в рассмат-
риваемом проекте вообще не содержится ника-
ких указаний о характеристике экспертов, кото-
рые образуют группу, об их компетенции, о кри-
териях, на основе которых они должны подби-
раться, и так далее. Здесь нет ясности, и это
вряд ли может способствовать интересам дела.

42. Наконец, мы должны напомнить о том, что
у Организации Объединенных Наций уже имеет-
ся немалый 'опыт, связанный с созданием груп-
пы экспертов для изучения вопроса об апартеи-
де в Южно-Африканской Республике. Всем из-
вестно, что 11 лет тому назад — одиннадцать лет
без одного дня,— 5 декабря 1952 года, Генераль-
ная Ассамблея учредила Комиссию экспертов
[я имею в виду резолюцию 616 А (VII) Гене-
ральной Ассамблеи от 5 декабря 1952 года],
которой было поручено изучить эволюцию расо-
вых отношений в Южной Африке и предложить
меры в целях мирного разрешения проблемы
апартеида в Южно-Африканской Республике.
Известно также, что видные эксперты три года
занимались этой работой, изучали, формулиро-
вали пункты и абзацы, цитировали, делали вся-
кого рода выводы.

43. Теперь, обращаясь к опыту прошлого, мы
спрашиваем, каковы же плоды, каков толк от
этих исследований и изучений? Какие практиче-
ские результаты достигнуты в борьбе за ликви-
дацию апартеида в Южно-Африканской Респуб-
лике за истекшие одиннадцать лет? Пухлые фо-
лианты академических исследований, проделан-
ных этими экспертами, так сказать, с высокой
репутацией, и насчитывающих сотни страниц,
покоятся сейчас на полках архивов нашей Орга-



низации и год за годом покрываются слоями
пыли, а положение в Южно-Африканской Рес-
публике, судьба народа этой страны, как это ни
печально, не только ие улучшились, но приобре-
ли самый угрожающий, зловещий характер. Ог-
ромные затраты умственной энергии экспертов—
и, позвольте заметить, видимо, немалые затраты
средств нашей Организации — завершились лишь
тем, что в резолюциях Генеральной Ассамблеи
появились ссылки на бесплодные труды упомяну-
той Комиссии. Этот печальный опыт прошлого
Организации Объединенных Наций не должен
игнорироваться Советом Безопасности и теперь,
г-н Председатель, когда предпринимаются по-
пытки повторить эксперимент, который не дал
никаких положительных результатов.

44. Разумеется, Совет Безопасности примет во
внимание разъяснения автора проекта резолю-
ции уважаемого представителя Норвегии посла
Нильсена о том, что создание группы экспертов,
как об этом заявил на вчерашнем заседании

Совета представитель Норвегии, не должно по-
вести к вмешательству во внутренние дела на-
рода Южно-Африканской Республики и не долж-
но использоваться для затяжек и проволочек в
деле прекращения расовой дискриминации в
этой стране. Эти разъяснения представителя
Норвегии, однако, не дают нам достаточных ос-
нований для изменения позиции советской деле-
гации по этому вопросу.

45. Проект резолюции, на наш взгляд, мог бы
только выиграть, если бы пункты 6 и 7 его по-
становляющей части были исключены. В этом
смысле мы в полной мере разделяем соображе-
ния, изложенные уважаемым представителем
Ганы на вчерашнем заседании Совета Безопас-
ности.

46. В силу высказанных выше соображений со-
ветская делегация не может поддержать ука-
занные пункты и высказывается за проведение
раздельного голосования по этим пунктам, имея
в виду также предложение уважаемого посла
Ганы Квейсон-Секки на прошлом заседании Со-
вета Безопасности.

47. В заключение мы считаем необходимым под-
черкнуть, что проект представляется нам весьма
умеренным и ограниченным. Советская делега-
ция, исходя из своих принципиальных позиций
в обсуждаемом вопросе, предпочла бы принятие
более решительных и эффективных мер против
политики апартеида, проводимой южноафрикан-
скими расистами.

48. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Так как все члены Совета Безопасности уже вы-
сказались, я воспользуюсь своим правом высту-
пить от имени СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕ-
РИКИ.

49. В прошлую среду новый президент Соеди-
ненных Штатов, выступая на совместном засе-
дании конгресса, торжественно заявил, что пра-
вительство Соединенных Штатов вновь посвя-

щает свою деятельность — привожу его подлин-
ные слова •— «неуклонной поддержке Объеди-
ненных Наций».

50. Сегодня я выступаю в духе его призыва
«покончить с проповедью ненависти, зла и на-
силия», в духе его непоколебимой уверенности в
том, что — говоря словами президента — «мы
несем ответственность и верим, что в этом 1963
году господа нашего мы сокрушим цепи пред-
убеждений и предрассудков в помыслах и дейст-
виях, как Линкольн сто лет тому назад сокру-
шил рабство».

51. В первом послании президента Джонсона
конгрессу содержался призыв принять безотла-
гательные меры с целью уничтожить остатки
расовой дискриминации в нашей стране. С не-
меньшей твердостью мы выступаем против ра-
совой дискриминации в других странах, потому
что мы уверены, что ни одно общество не может
долго наслаждаться благами мира и экономиче-
ского процветания и даже жить в мире со своей
совестью, если в этом обществе одна раса от-
казывает другой в человеческих и политических
правах. Правительство Соединенных Штатов
придерживается не только принципа равнопра-
вия для всех граждан, но и принципа управле-
ния с согласия тех, которыми управляют.

52. Когда я последний раз выступал по вопросу
об апартеиде, я сказал:

«Точно так же как Соединенные Штаты ис-
полнены решимости искоренить дискримина-
цию у себя самих, они поддержат усилия,
направленные на изменение положения в Юж-
ной Африке. Это в интересах Соединенных
Штатов и в интересах Южной Африки. Это в
интересах мира, который достаточно страдал
от фанатизма, предрассудков и ненависти.

Последние два десятилетия явились свиде-
телем невиданных в истории человечества тем-
пов развития национального самосознания.
Несомненно, что темпы деколонизации в Аф-
рике поистине феноменальны, и это может
привести к такому прогрессу, который в 1945
году, «когда была создана Организация
Объединенных Наций», казался немысли-
мым даже самым большим оптимистам среди
нас. Новые государства Африки набирают си-
лу, решительно борясь за построение процве-
тающих, развивающихся обществ, за сотруд-
ничество с другими африканскими государст-
вами.

Однако... прекрасные возможности этой
новой эры не могут быть осуществлены в ре-
зультате того, что Южная Африка избрала
путь самоизоляции. Больше того, достигнутые
Африкой крупные успехи омрачены расовым
ожесточением и чувством негодования, вы-
званными политикой южноафриканского пра-
вительства. Совет обязан позаботиться о том,
чтобы это положение не ухудшалось далее и
чтобы несправедливой политике апартеида



был положен конец, но не в обстановке кро-
вопролития и нового закабаления, а в обста-
новке мира и свободы.» (1052-е заседание,
пункты 49—51).

53. Мое правительство остается на этой пози-
ции.

54. Проблемы, стоящие перед нами, к сожале-
нию, не могут быть решены одними разговора-
ми о том, что мы отвергаем апартеид. Они мо-
гут быть решены только путем принятия прак-
тических мер, которые явятся действительным
вкладом в дело ликвидации апартеида в соот-
ветствии с Уставом.

55. Выступивший недавно в Специальном поли-
тическом комитете9 член делегации Соединен-
ных Штатов посол Плимтон изложил определен-
ные принципы, которые, возможно, высказыва-
ются не в первый раз, так как они выражают
суть нашего отношения к положению в Южной
Африке.

56. Во-первых, он заявил, что окончательное ре-
шение не может быть навязано извне, так как
в конечном счете перемены должны быть осу-
ществлены главным образом самими жителями
Южной Африки, белыми и черными.

57. Во-вторых, добиваться этого изменения нуж-
но мирным путем.

58. В-третьих, цель наших совместных усилий
должна заключаться в том, чтобы создать внеш-
ние условия, способствующие осуществлению
этих изменений, мобилизовать мировое общест-
венное мнение таким образом, чтобы у южно-
африканцев не оставалось сомнений, что, чем
больше они изолируют своих соседей, тем боль-
ше изолируют себя и тем слабее становятся
узы, связывающие их с внешним миром.

59. И в-четвертых, эти условия должны быть
созданы в соответствии с Уставом и должны
учитывать влияние, оказываемое нашими дей-
ствиями на положение в Южной Африке.

60. Такие соображения привели к тому, что
Соединенные Штаты больше года тому назад
объявили эмбарго на продажу южноафрикан-
скому правительству вооружения и военного
оборудования как государственными, так и ча-
стными предприятиями, которые могли бы быть
использованы для усиления апартеида.

61. Эти же соображения привели к решению,
объявленному мной в этом же зале в августе
сего года, прекратить все поставки военного
оборудования правительству Южной Африки к
концу этого календарного года в связи с нашим
долгом выполнить текущие контракты и в связи
с нашим правом, как я тогда заявил:

9 Там же, Специальный политический комитет, 392-е за-
седание.

«...истолковывать эту позицию в будущем в
свете условий, необходимых для сохранения
международного мира и безопасности.

Если интересы мирового сообщества потре-
буют предоставления военной техники для
совместной обороны, мы безусловно будем в
состоянии сделать это, не нарушая дух и цели
этой резолюции...» (1052-е заседание, пункты
62 и 63).

62. Мы считаем, что Совет Безопасности должен
и дальше настойчиво добиваться урегулирования
этой опасной проблемы, решения, которое даст
возможность всем жителям Южной Африки
пользоваться своими правами и основными сво-
бодами.

63. Для достижения этой цели Совет мог бы
действовать в двух направлениях: одно из них —
оказать помощь в создании свободного и спра-
ведливого общества путем осуществления мир-
ной эволюции, не только используя силу миро-
вого общественного мнения, но также с по*-
мощью различных методов расследования, изуче-
ния и рекомендаций, имеющихся в распоряже-
нии Организации Объединенных Наций; другое—
дать государствам — членам ООН такие реко-
мендации, которые уменьшат возможность пере-
растания международной напряженности, вы-
званной политикой апартеида, >в более серьезный
конфликт. Норвежский проект резолюции, кото-
рый мы сейчас обсуждаем, содержит ценные
предложения в этих двух направлениях, и Сое-
диненные Штаты намерены поддержать его.

64. Норвежская делегация показала, чего мож-
но добиться тщательно продуманными и терпели-
выми усилиями, и я считаю, что мы все в долгу
перед ней и перед ее уважаемым представителем
за помощь, оказанную Совету в деле достиже-
ния такой степени единодушия. Соединенные
Штаты, помимо прочего, поддержат рекоменда-
цию, данную в пункте '5 постановляющей части,
о том, что государства должны «...прекратить...
продажу и поставку оборудования и материалов
для производства и содержания оружия и сна-
ряжения в Южной Африке». Мы полагаем, что
именно это имел в виду Совет, предпринимая
акцию в августе сего года, и мы надеемся, что
этот шаг к устранению фактора, который может
непосредственно привести к усилению междуна-
родных трений в этом районе, поможет создать
такую атмосферу, которая должна существовать,
если эта трудная ситуация будет урегулирована.
Мы будем выполнять положения этого пункта
в те же сроки и на тех же условиях нашей по-
литики продажи вооружения, как мы уже об
этом заявляли в связи с резолюцией от 7 авгу-
ста, О- которой я только что упоминал.

65. Мы не считаем, что нынешняя ситуация в
Южной Африке подпадает под положения гла-
вы VII Устава. Соответственно мы не могли бы
расценивать рекомендацию о принятии насиль-
ственных мер как соответствующую или разре-
шенную Уставом. Новая трактовка резолюции



от 7 августа в свете положений главы 6, а не
главы 7 Устава явилась, как мы заявили об этом
в свое время, решающим шагом, позволившим
моей делегации поддержать эту резолюцию. Мы
поддерживаем обсуждаемый проект по этой же
причине.

66. Соединенные Штаты будут проводить поли-
тику ограничения экспорта вооружения и обо-
рудования в Южную Африку, изложенную в об-
суждаемом проекте резолюции и являющуюся
естественным следствием политики, которую мы
провозгласили в августе. И мы поступили бы
таким же образом, даже если бы такой резолю-
ции не было. Мы будем руководствоваться в
своих действиях этим пунктом проекта резолю-
ции в соответствии с нашим собственным зако-
ном о материалах и оборудовании, основное
назначение которых связано с производством и
содержанием вооружения и боеприпасов. Так, мы
не будем больше продавать или поставлять в
Южную Африку такое, например, оборудование,
как артиллерийские токарные станки и токарные
станки для обтачивания боеприпасов, снарядо-
снаряжатели, машины для производства и ре-
монта винтовок, сборочные машины военного об-
разца, гидравлические прессы, предназначенные
для производства вооружения, артиллерийские
отливочные машины и оборудование для произ-
водства взрывчатых веществ военного назначе-
ния. Мы считаем, что многоцелевые предметы,
такие как нефтепродукты или сырье, не относят-
ся к разряду предметов, продажа которых, со-
гласно этой политике, подлежит запрету.

67. Поступая таким образом, мы хотим проде-
монстрировать нашу решимость покончить с по-
литикой апартеида правительства Южной Афри-
ки и наше искреннее намерение сотрудничать в
этом с другими народами в соответствии с по-
ложениями Устава.

68. Мы надеемся, что правительство Южной
Африки поймет всю силу нашей решимости и
что все люди доброй воли и все дальновидные
люди позаботятся, чтобы нынешний курс в их
стране был пересмотрен, пока он еще не привел
к трагической развязке.

69. Соединенные Штаты также поддерживают
пункт 6 постановляющей части проекта резолю-
ции, который предусматривает более система-
тический подход к поискам реального решения.
Я понимаю, что трудно говорить о длительных
поисках, когда боль и раздражение так ощу-
тимы именно сейчас. Но легких путей при реше-
нии такого трудного вопроса быть не может.
При таких тяжелых обстоятельствах мы привет-
ствуем идею мобилизации всех лучших умов и
направления хотя бы части нашего внимания на
то, чтобы изучить, каким образом можно уни-
чтожить систему предрассудков и дискримина-
ции и установить новые отношения, основанные
на равноправии. Вот почему Соединенные Шта-
ты поддерживают предложение об учреждении
группы экспертов с целью провести расследова-

ние под руководством Генерального Секретаря.
Никто из нас не может, да и не в состоянии
предсказать с уверенностью, каковы будут ре-
зультаты изучения этой проблемы. Эксперты
должны определить свой собственный подход и
сделать свои собственные заключения на осно-
вании фактов, которые они обнаружат.

70. Только потому, что мы уверены, что такое
изучение и анализ возможностей достижения
далеко идущего решения будут полезными, Сое-
диненные Штаты поддержали инициативу скан-
динавских стран в Генеральной Ассамблее о
квалифицированном изучении альтернативных
возможностей в обстановке расистского режима
в Южной Африке. Как заявил на пленарном за-
седании 25 сентября министр иностранных дел
Дании г-н Хеккерап,

«...Ассамблее настало время подумать о по-
зитивной политике, которую необходимо про-
водить в Южной Африке, и о роли, которую
должна играть Организация Объединенных
Наций в предстоящих событиях. Тщательное
изучение этой проблемы необходимо начать
уже сейчас. Если мы не сделаем этого, то со-
бытия могут застать нас врасплох и мы будем
сожалеть об этом» 10.

71. В настоящее время, джентльмены, действия
Совета Безопасности и Организации Объединен-
ных Наций всего лишь часть усилий членов Ор-
ганизации, направленных на то, чтобы поскорее
покончить с апартеидом в Южной Африке. Мы
все обязаны по Уставу и в соответствии с ре-
золюциями Генеральной Ассамблеи действовать
в индивидуальном порядке, использовать наше
собственное влияние, чтобы добиться перемен в
Южной Африке. Соединенные Штаты берут на
себя эту ответственность. Мы понимаем, что как
страна, поддерживающая дипломатические, кон-
сульские и другие отношения с Южной Афри-
кой, мы несем ответственность. И если коренная
перемена, которой мы все добиваемся, должна
произойти — а она обязательно произойдет, —
она должна произойти внутри страны. Она про-
изойдет, когда сторонники апартеида поймут,
что путь, избранный ими, является в глазах ми-
ра, в котором им предстоит жить, морально не-
терпимым, политически нежизнеспособным, эко-
номически невыгодным. Убеждение, что это
так, придет через укрепление, а не ослабление
контактов с действительностью современного ми-
ра, включая и нашу Организацию.

72. Мы твердо намерены вменить в обязанность
посольству Соединенных Штатов в Южной Аф-
рике отражать наши национальные понятия ра-
сового равенства. Все — будь то белые или чер-
ные,— переступая порог посольства, будут встре-
чены как обычно, с достоинством и уважением,
какое проявляется в наших посольствах и кон-
сульствах в каждой стране. Но это, однако,
лишь одна сторона дела.

10 Там же, Пленарные заседания, 1215-е заседание, пункт
74.
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73. Вторая — вопрос об образовании. Мы твердо
убеждены, что ни один народ не может успешно
развиваться, не используя для этого высшее об-
разование, которое в настоящее время недо-
ступно очень многим жителям Южной Африки.
Соединенные Штаты с помощью общественных
и частных средств делали и будут делать все
возможное, чтобы предоставить такое образова-
ние для тех, кому разрешено учиться. Я могу с
гордостью заявить, что многие молодые южно-
африканцы, не говоря о молодых людях из Юго-
Западной Африки, уже воспользовались этой
возможностью. Число их, возможно, мало, но
оказанное влияние будет велико. И я надеюсь,
что и их число, и их влияние будут расти.

74. Эти конструктивные шаги, я полагаю, тоже
явятся вкладом в решение этой проблемы. Но
предстоящая борьба не закончится завтра, хо-
тели бы мы этого или нет. Она могла бы закон-
читься, если бы правительство Южной Африки
вняло бы призыву всего человечества к его со-
вести. Она окончилась бы, если бы правитель-
ство Южной Африки немедленно начало осуще-
ствлять положения статьи 55 Устава, которая,
как известно, призывает к «всеобщему уваже-
нию и соблюдению прав человека и основных
свобод... без различия расы, пола, языка и. ре-
лигии».

75. Позволю себе напомнить, что через несколь-
ко дней мы будем отмечать пятнадцатую годов-
щину принятия Всеобщей декларации прав че-
ловека. Я обращаюсь с призывом к правитель-
ству Южной Африки придерживаться вместе с
нами принципов, изложенных в этом замечатель-
ном документе, и навсегда отказаться от поли-
тики дискриминации людей из-за цвета их кожи.
До тех пор пока это не будет сделано, ему при-
дется нести ответственность перед всем миром,
восставшим против дискриминации.

76. Президент Кеннеди спросил однажды: «Раз-
ве вопрос о мире в конечном счете не является
вопросом о правах человека?» Мы отвечаем
здесь на этот вопрос утвердительно и с помощью
решений, принятых в нашем Совете, сумеем за-
щитить и упрочить и мир и права человека.

77. Исходя из всего этого, Соединенные Штаты
будут голосовать за проект резолюции, обсуж-
даемый сейчас Советом Безопасности.

78. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
В списке выступающих записано еще четыре
оратора, в то же время некоторые члены Совета
предлагают закончить обсуждение этого пункта
нашей повестки дня до перерыва на ленч. Я хо-
тел бы узнать общее мнение по этому вопросу.

79. Следующим по списку должен выступить
представитель Либерии. Предоставляю ему
слово.

80. Г-н ГРАИМС (Либерия) (говорит по-анг-
лийски): Совет рассматривает проект резолюции,
внесенный Норвегией, в котором среди прочих

вопросов имеется обращение ко всем государст-
вам выполнить резолюцию Совета от 7 августа»
требующую от Южной Африки прекращения
дискриминации и репрессий. В ней содержится
призыв к правительству Южной Африки осво-
бодить всех заключенных и интернированных;
призыв ко всем государствам немедленно пре-
кратить продажу и поставку оборудования и ма-
териалов для производства и содержания ору-
жия и снаряжения; требование к Генеральному
Секретарю учредить под его руководством груп-
пу экспертов для изучения методов разрешения
существующей в Южной Африке проблемы, а
также требование к Генеральному Секретарю
наблюдать за положением и представить доклад
Совету Безопасности не позднее 1 июня 1964
года.

81. Естественно, мы предпочли бы принятие Со-
ветом более решительных мер, и мы уверены,
что такие меры были бы оправданы при пра-
вильном с юридической точки зрения толкова-
нии Устава. Небезынтересно и похвально отме-
тить, что впервые неафриканское и неазиатское
государство — член Совета Безопасности взяло
на себя инициативу внести проект резолюции по
вопросу о расовом конфликте в Южной Африке,
являющемся результатом проведения -правитель-
ством этой страны политики апартеида. Такая
инициатива, с моей точки зрения, ясно подчер-
кивает озабоченность всей международной об-
щественности в связи с катастрофой, которая
может разразиться, если проводимый курс не бу-
дет изменен коренным образом.

82. Поэтому я выражаю благодарность уважае-
мому представителю Норвегии, послу Нильсену,
за усилия, которые ему пришлось предпринять,
чтобы вынести этот проект резолюции на рас-
смотрение Совета.

83. Полагаю, что подобный акт со стороны Нор-
вегии является шагом вперед в непрекращаю-
щихся усилиях найти мирное решение этой опас-
ной и неотложной проблемы. Вот почему мы
благосклонно отнеслись к проекту резолюции,
хотя у нас имеются некоторые оговорки в отно-
шении пункта 6. Наши опасения относительно
пункта 6 объясняются тем, что никакое изучение
группой экспертов «методов урегулирования су-
ществующего в Южной Африке положения пу-
тем полного, мирного и методического распрост-
ранения прав человека и основных свобод на
всех жителей территории в целом» не даст ре-
зультата, если оно не будет проведено на тер-
ритории Южной Африки. Мы считаем, кроме
того, что если эта группа экспертов не будет
иметь возможности встретиться с африканским
населением, включая лиц, находящихся в тюрь-
ме и подполье, с тем чтобы точно установить их
взгляды, изучение методов решения создавшего-
ся в Южной Африке положения этой группой
экспертов вряд ли принесет много пользы.

84. Принимая во внимание упорные и беспар-
донные заявления правительства Южной Афри-
ки о том, что вопрос этот является сугубо во-
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просом внутренней компетенции, едва ли можно
ожидать, что такое правительство окажет по-
мощь и даст свое согласие на то, чтобы группа
экспертов приехала в Юж'ную Африку и полу-
чила доступ к африканскому населению, вклю-
чая тех, кто находится в тюрьме или в подполье.

85. Сейчас, как нам кажется, необходимо разъ-
яснить, что мы не верим в возможность решения
этой трудной проблемы без единства мнений.
Некоторые другие оговорки были сделаны аф-
риканскими членами Совета.

86. Мы верим в добросовестность и искрен-
ность автора рассматриваемого проекта резолю-
ции и не будем препятствовать честной попытке
решить данный вопрос, предложенный в проекте.
Поэтому мы приняли проект резолюции и наде-
емся, что все единогласно проголосуют за него
и за все его положения. Мы, конечно, будем
счастливы, если группа экспертов добьется
успеха в своей работе.

87. Разрешите мне заявить, что мы будем при-
ветствовать любые изменения, которые могут
произойти в Южной Африке. Но позвольте
узнать, возможно ли это при существующих за-
конах, о которых мы подробно говорили в авгу-
сте этого года, и при том положении, когда народ
не может выразить какую бы то ни было точку
зрения, противоречащую правительственной?

88. Я хотел бы подчеркнуть, что африканские го-
сударства абсолютно убеждены, что любая объ-
ективная и справедливая оценка существующей
обстановки может выразиться лишь в одном:
обстановка эта в настоящее время более опас-
ная, чем она была в августе, когда вопрос был
предложен вниманию Совета.

89. Я хочу напомнить тот факт, что все обраще-
ния Организации Объединенных Наций игнори-
ровались правительством Южной Африки и та-
кое отношение проходило для него безнаказан-
но. Репрессии правительства против цветного
большинства не уменьшаются. Мы приводили
выдержки из заявлений южноафриканских руко-
водителей, чтобы показать истинную цель неви-
данного усиления военной мощи в этой стране.

9CL И тем не менее некоторых членов Совета как
будто больше беспокоит страх белого меньшин-
ства, чем несправедливость в отношении боль-
шинства жителей Южной Африки. Разве не были
некоторые из вас бессердечны к страданиям и
мукам цветного большинства? Больше того, я
прошу вас задуматься над тем, какой вред на-
носится авторитету Организации Объединенных
Наций, когда какое-либо государство — член
этой Организации упорно продолжает пренебре-
гать ее авторитетом, а Совет Безопасности,
вместо того чтобы принять решительные и соот-
ветствующие меры с целью обеспечить выполне-
ние всех ее решений, сам приспосабливается и
раболепствует перед непокорностью такого
члена.

91. Я спрашиваю со всей серьезностью, джентль-
мены: должен ли интерес Совета Безопасности
в связи с трагическим положением в Южной
Африке быть подчинен тем прибылям в несколь-
ко миллионов, которыми теперь некоторые чле-
ны Совета наслаждаются и которые они, воз-
можно, хотят увеличить? Посмотрите в лицо
реальной действительности и останьтесь верны-
ми моральным заповедям, которые вы высоко
цените в вашей цивилизации! Все, о чем мы про-
сим,— это проявить справедливость в отноше-
нии цветного большинства, после чего мы смо-
жем надеяться на будущее, свободное от расиз-
ма, когда рука братства будет протянута всем,
независимо от расы, цвета кожи или веры.

92. В своем недавнем красноречивом обращении
к американскому народу по случаю Дня благо-
дарения президент Линдон Б. Джонсон заявил:
«...Бог создал всех нас, а не некоторых из нас,
по своему образу и подобию. Все мы, а не от-
дельные из нас, его дети». Это — признание ду-
ха, который нам бы хотелось видеть развиваю-
щимся в Южной Африке, и не только там, но во
всем мире.

93. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Слово предоставляется представителю Сьерра-
Леоне.

94. Г-н КАРЕФА-СМАРТ (Сьерра-Леоне) (го-
ворит по-английски): Я попросил слово от имени
нашего выдающегося коллеги министра иност-
ранных дел Малагасийской Республики и от
своего имени, чтобы присоединить свой голос к
уже сказанному о нашей высокой оценке моти-
вов, которые побудили скандинавские страны в
лице их уважаемого представителя посла Норве-
гии проявить инициативу в выработке проекта
резолюции, по которому нашему Совету пред-
стоит вскоре голосовать. Эта солидарность, про-
явленная скандинавскими странами в вопросе о
справедливости конечной цели африканских го-
сударств по отношению к политике апартеида
правительства Южной Африки, надолго запом-
нится африканским государствам. Они ответят
на это упрочением уже существующих очень
теплых и самых сердечных связей между отдель-
ными африканскими государствами и скандинав-
скими странами.

95. Мой коллега и я хотели бы также присоеди-
ниться к оговоркам, которые были высказаны
уважаемыми представителями Ганы и Марокко,
а также нашим уважаемым коллегой из Либе-
рии в отношении пунктов 5 и 6 постановляющей
части. Короче говоря, мы надеемся, что наши
сомнения окажутся неосновательными.

96. И последнее, мы хотели бы вместе со всеми
надеяться, что этот проект резолюции будет
принят единогласно, и тот факт, что все члены
Организации Объединенных Наций, как один,
выступают за справедливые человеческие права
во всем мире, усилит воздействие на правитель-
ство Южной Африки и еще больше воодушевит
ее народ.
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97. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Слово предоставляется представителю Туниса.

98. Г-н Монжи СЛИМ (Тунис) (говорит по-
французски): Я уже имел честь изложить в на-
чале прений наши соображения по вопросу об
обстановке, царящей сейчас в Южной Африке
в результате политики апартеида, систематиче-
ски проводимой правительством этой страны, а
также о возрастающей опасности, которую пред-
ставляет такая обстановка. Я с большим вни-
манием выслушал заявления, сделанные члена-
ми Совета, и считаю нужным выступить еще раз,
чтобы лучше разъяснить нашу позицию и сде-
лать необходимые заключения.

99. Из настоящего обсуждения ясно, что все
члены Совета осуждают политику расовой ди-
скриминации южноафриканского правительства
и считают в высшей степени предосудительным
его упрямство, несмотря на многократные обра-
щения к нему, и его упорный отказ выполнить
свои обязанности государства — члена ООН со-
гласно Уставу, а также выполнить многочислен-
ные рекомендации Генеральной Ассамблеи и
решения Совета Безопасности. Правительство
Южной Африки не только не обращает внима-
ния на эти обращения, но упрямо продолжает
проводить политику дискриминации, используя
все средства насилия и принуждения, имею-
щиеся в его распоряжении, согласно произволь-
ным расистским законам, установленным с един-
ственной целью — подвергать преследованию
всех, кто выступает против этой бесчеловечной
политики.

100. Тем не менее мы убеждены, что эта систе-
ма принуждения и репрессий не может уничто-
жить или даже ослабить глубокое стремление к
уважению человеческого достоинства и к равен-
ству всех людей, независимо от расовой принад-
лежности или цвета кожи. Вчерашние сообщения
американской прессы о результатах выборов,
тщательно подготовленных южноафриканским
правительством в Транскее, очень характерны.
Они показывают, несмотря на все принятые ме-
ры предосторожности, что большинство в
77 процентов голосовало против политики апар-
теида преторийского правительства, за вождя,
племени Виктора Пото и его друзей, которые
выступают за построение общества, свободного
от расизма. Интересно посмотреть, как в бли-
жайшие недели правительство в Претории отне-
сется к результатам этих выборов и к избран-
ному в результате этих выборов местному собра-
нию депутатов.

101. Мы вынуждены подчеркнуть в связи с этим,
что, несмотря на все драконовские меры запу-
гивания и контроля, принятые южноафрикан-
скими властями, народ банту выразил во время
этих выборов свое враждебное отношение к ра-
систской политике преторийского правительства.

ную позицию, начнут новый этап репрессий и на-
силия в Южной Африке, используя все средства
и виды оружия, которыми они располагают. По
этой причине все члены Совета особо обратили
внимание на увеличение южноафриканским пра-
вительством запасов вооружения и военных
материалов всех видов, а также опасность, кото-
рую это представляет для Африки и, следова-
тельно, для международного мира и безопасно-
сти, и осудили такое положение. Однако эмбар-
го на поставки вооружения, боеприпасов и
военных автомашин в Южную Африку, согласно
резолюции Совета Безопасности от 7 августа
1963 года, кажется, не произвело нужного впе-
чатления на правительство в Претории. Поэтому
необходимо рассмотреть другие, более эффектив-
ные меры экономического или иного характера,
которые могли бы заставить это правительство
отказаться от своей политики. Мы сочли нужным
предложить, чтобы это эмбарго на вооружение
было дополнено эмбарго на поставки стратеги-
ческих материалов в Южную Африку. Создает-
ся, однако, впечатление, что многие члены Со-
вета, хотя и убеждены в том, что Совет должен
принять более радикальные, конкретные меры,
еще не готовы в настоящий момент решиться на
санкции такого рода.

103. Проект резолюции предложил представи-
тель Норвегии. Мы никогда не сомневались в
добрых чувствах и в отрицательном отношении
Норвегии и скандинавских стран вообще ко
всем формам расовой дискриминации и наруше-
ниям естественных законов и прав человека, не-
зависимо от расовой принадлежности, цвета
кожи или религии. Мы также не сомневались,
что такие же чувства руководят всеми осталь-
ными членами Совета.

104. Поэтому мы приветствуем инициативу, взя-
тую на себя уважаемым представителем Норве-
гии, и искренне выражаем ему заслуженную
благодарность. Этот факт со всей очевидностью
показывает, что интерес африканских делегаций
к анахроничной проблеме апартеида разделяется
делегациями скандинавских стран, Европы, Азии
и Америки. Они также разделяют нашу озабо-
ченность в связи с опасным положением, явив-
шимся следствием идеи расового господства,
возведенной в государственную доктрину и осу-
ществляемую на практике правительством Юж-
ной Африки.

105. Постоянная угроза, которую представляет
эта политика для международного мира и без-
опасности, является неизменным объектом вни-
мания не только для членов Совета, но и для
всех членов Организации Объединенных Наций,
за исключением, конечно, португальского прави-
тельства и правительства Южной Африки. По-
скольку дело обстоит именно так, норвежский
проект резолюции несомненно вносит новые цен-
ные элементы.

102. Нужно опасаться, что власти в Претории, 106. Тем не менее предложение о том, что Ге-
чтобы поддержать свою нелепую и несостоятель- неральный Секретарь должен учредить неболь-
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шую группу экспертов для изучения методов мир-
ного решения проблемы на базе основных прин-
ципов прав человека и уважения территориаль-
ной целостности Южной Африки вызывает у нас
те же возражения, которые высказали на по-
следнем заседании представители Ганы и Ма-
рокко. Другие члены Совета, особенно предста-
вители Советского Союза и Франции, высказали
возражения и сомнения относительно целесооб-
разности или эффективности подобного изуче-
ния, особенно после уже имевших место подроб-
ных и тщательных изучений положения в
Южной Африке. Специальный Комитет, учреж-
денный Генеральной Ассамблеей, представил пол-
ные и подробные доклады по этому вопросу п .
Я еще раз хотел бы выразить заслуженную бла-
годарность этому Комитету. Уважаемый пред-
ставитель Норвегии дал понять в своем вчераш-
нем заявлении, что роль такой группы экспертов
состоит в том, чтобы выработать в общих чер-
тах решение, которое сделало бы возможным
создание общества в соответствии с желанием
населения Южной Африки, а не вопреки его же-
ланию. Для того, чтобы сделать это — хотя мы
все хорошо знаем, в чем будет заключаться это
желание,— группа признанных экспертов долж-
на будет иметь возможность путем непосредст-
венных и свободных контактов выявить желание
населения в целом, и в первую очередь желание
цветного населения через его подлинных лиде-
ров, которым не грозит принуждение или арест.
Лично я сомневаюсь в том, что правительство в
Претории захочет оказать всю необходимую по-
мощь для достижения этой цели.

107. Таковы причины, которые в дополнение к
возражениям, высказанным представителями Га-
ны и Марокко и 'полностью разделяемым нами,
привели нас к некоторым колебаниям относитель-
но пунктов 5 и 6 постановляющей части проекта
резолюции.

108. Тем не менее в этом проекте, как я уже го-
ворил раньше, имеются важные позитивные эле-.
менты, ценность которых нам бы не хотелось
умалять.

109. Пункт 1 постановляющей части подтверж-
дает и усиливает резолюцию, принятую Советом
во время предыдущих прений, и призывает все
государства, независимо от того, являются они
членами нашей Организации или нет, выпол-
нить положения этой резолюции, особенно в от-
ношении вопроса об эмбарго на вооружение.

110. Пункт 5 постановляющей части предусмат-
ривает помимо эмбарго на вооружение и бое-
припасы еще и эмбарго на оборудование и ма-
териалы, необходимые для производства и со-
держания вооружения и боеприпасов в Южной

11 Тексты докладов Специального комитета, распростра-
ненные в Совете Безопасности в качестве документов под
номерами S/5310, S/5353 и S/5426 и Add.l см. Официаль-
ные отчеты Генеральной Ассамблеи, восемнадцатая сессия,
Приложения, дополнение к пункту 30 повестки дня (S/5497
и Add.l).

Африке. Положения этого пункта, по нашему
мнению, несомненно способствуют укреплению
мер, уже принятых в резолюции от 7 августа
1963 года.

111. Я хотел бы обратить внимание Совета на
то, что кроме непосредственных поставок обору-
дования и материалов для производства воору-
жения может оказываться помощь техническим
персоналом при производстве и содержании во-
оружения. На такую помощь, по нашему мне-
нию, также должно распространиться эмбарго,
как это рекомендуется в пункте 5, если послед-
ний предполагается сделать максимально эффек-
тивным.

112. В целом поэтому норвежский проект пред-
ставляет собой шаг вперед, может быть, неболь-
шой, но шаг, свидетельствующий о серьезной
озабоченности Совета в связи с опасным поло-
жением в Южной Африке. Это еще одно серьез-
ное предупреждение (подкрепленное действен-
ными мерами, указанными в пункте 5 постанов-
ляющей части) правительству Южно-Африкан-
ской Республики, напоминающее о том, что оно
должно отказаться от политики апартеида и вы-
полнить свои обязательства государства-члена
согласно Уставу и основным принципам прав
человека, без различия расы и цвета кожи.

113. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Слово предоставляется представителю Индии.

114. Г-жа ПАНДИТ (Индия) (говорит по-анг-
лийски): Я просила разрешения выступить, что-
бы иметь возможность сделать несколько заме-
чаний от имени моей делегации по проекту ре-
золюции, представленному на 'рассмотрение
Совета представителем Норвегии. Прежде всего
нам хотелось бы выразить высокое мнение о
работе, проделанной г-ном Нильсеном. Заслуги
северных стран в борьбе за деколонизацию и
против апартеида получили высокую оценку. Все
мы с большим вниманием и уважением относим-
ся ко всему, что говорит делегация Норвегии в
связи с вопросами этого характера. Мы внима-
тельно изучили проект резолюции.

115. Делегация Индии согласна с большей
частью резолюции, и в частности с пунктом 5, в
котором содержится призыв ко всем государст-
вам немедленно прекратить продажу и поставку
оборудования и материалов для производства
и содержания оружия и снаряжения в Южной
Африке. Однако все тридцать два африканских
государства и Индия, а также другие государ-
ства придерживаются резолюции 1761 (XVII)
Генеральной Ассамблеи. Пункт 4 этой резолю-
ции среди прочих мер предусматривает полное
запрещение торговли с Южной Африкой. Нор-
вежский проект не полностью отвечает требова-
ниям сложившейся обстановки, потому что усло-
вия в Южной Африке не улучшились. Они ухуд-
шились с тех пор, как в прошлом году была
принята резолюция 1761 (XVII).
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116. В августе Совет Безопасности принял свою
резолюцию, которая тоже не дала результатов.
Однако мы должны реалистически подходить к
делу и понимать, что возможности нашей дея-
тельности здесь ограничены. Вопрос сейчас
не в том, чтобы Совет принял еще одну резолю-
цию. Главное, чтобы эти резолюции выполня-
лись. То, что норвежский проект поддерживает-
ся основными торговыми партнерами Южной
Африки, вселяет некоторую надежду. Что ка-
сается нас, то мы предпочли бы более эффектив-
ную резолюцию, хотя знаем, что такая резолю-
ция не получила бы поддержку необходимого
большинства.

117. Однако, я хотела бы заявить Совету, что де-
легация Индии разочарована тем, что он не за-
нял более твердой позиции в этом вопросе,
особенно принимая во внимание игнорирование
Южной Африкой резолюции 1881 (XVIII), при-
нятой Генеральной Ассамблеей 11 октября 1963
года. Эта резолюция получила поддержку всех
без исключения членов, сидящих сегодня за сто-
лом. Пункт 3 доклада Генерального Секретаря
по этой резолюции (S/5457) 12 констатирует от-
ношение южноафриканского правительства к ре-
золюции 1881 (XVIII). В нем говорится:

«Письмом от 14 ноября 1963 года постоян-
ный представитель Южной Африки сообщил
Генеральному Секретарю, что «нельзя ожидать
ответа на резолюцию, которую Организация
Объединенных Наций безусловно не имела
право принять, потому что она есть явное вме-
шательство в отправление правосудия в Юж-
ной Африке. Такая резолюция находится пол-
ностью вне юрисдикции Организации Объеди-
ненных Наций».

Это еще один пример бескомпромиссности прави-
тельства Южной Африки. Продолжаются не-
справедливые судебные преследования, правосу-
дие же превратилось в фарс.

118. Я должна сделать одно короткое замечание
по пункту 6 постановляющей части. Уважаемый
посол Ганы Квейсон-Секки выразил свои опасе-
ния по поводу этого пункта, и моя делегация,
вообще говоря, разделяет эти опасения. Мы
возлагаем тяжелое бремя на Генерального Се-
кретаря и его экспертов. Мы совершенно не зна-
ем, какова будет реакция южноафриканского
правительства и будут ли предоставлены этой
группе удовлетворительные условия для работы.
Вспомним, что, когда решался вопрос о Юго-
Западной Африке, правительство Южной Афри-
ки снова отказалось допустить представителя
Организации Объединенных Наций по техниче-
ским вопросам. Его ответ содержится в письме
Генеральному Секретарю от 2 декабря1 3. Если
это отражает позицию южноафриканского пра-
вительства, то мы не знаем точно, как оно от-

12 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, восем-
надцатая сессия, Приложения, пункт 30 повестки дня, до-
кумент А/5614.

13 Там же, пункт 55 повестки дня, документ А/5634.

несется к пункту 6 норвежского проекта резолю-
ции. Если бы южноафриканское правительство
даже захотело принять такую группу экспертов,
еще не было бы оснований радоваться. Такие
исследования экспертов требуют много вре-
мени и могут отвлечь внимание народов от же-
стокой действительности в Южной Африке. На
это обратил внимание представитель Советско-
го Союза. Более того, Специальный комитет,
возглавляемый послом Гвинеи Диалло Телли,,
уже подробно изучил различные аспекты юж-
ноафриканских проблем, и этот доклад находит-
ся у нас на обсуждении.

119. Г-н Председатель, позвольте мне поблаго-
дарить Вас и членов Совета за любезно предо-
ставленную мне возможность выступить вторич-
но по обсуждаемому вопросу. Я заканчиваю свое
выступление с надеждой, что обсуждаемая Со-
ветом резолюция, хотя она и не полностью от-
вечает требованиям серьезной обстановки в
Южной Африке, явится небольшим шагом впе-
ред и что Совет примет ее единогласно и она
будет честно выполняться теми, кого она ка-
сается.

120. Г-н КВЕЙСОН-СЕККИ (Гана) (говорит
по-английски): Вчера я выразил просьбу про-
вести раздельное голосование по пункту 6 про-
екта резолюции, обсуждаемого Советом. Таким
образом, я хотел предоставить возможность
моей делегации воздержаться при голосовании
этого пункта. Однако уважаемый посол Норве-
гии обратился ко мне с просьбой не настаивать
на моем предложении и мотивировал это тем,
что «скандинавские страны считают этот пункт
сущностью инициативы, проявляемой ими на
данной стадии обсуждения трагического вопро-
са о политике апартеида» (1077-е заседание,
пункт 38).

121. Ввиду нашего желания сотрудничать с на-
шими скандинавскими друзьями по этому важ-
нейшему вопросу и ввиду желания подавляюще-
го большинства единодушно принять резолюцию
делегация Ганы не будет настаивать на своей
просьбе.

122. В связи с этим разрешите мне поблагода-
рить уважаемого представителя Советского Сою-
за посла Федоренко за его готовность поддер-
жать мою вчерашнюю просьбу. Я уверен, что он
также поддержит и 'наше решение не настаи-
вать больше на этой просьбе.

123. Мне хотелось бы в связи с этим также ска-
зать, что, поскольку я беру свою просьбу назад,
я надеюсь, что представитель Соединенного Ко-
ролевства сэр Патрик Дин не будет настаивать
на раздельном голосовании пункта 1 постанов-
ляющей части, и призываю его сделать это.

124. Кроме того, моя делегация хотела бы за-
явить, что любая группа экспертов, которая бу-
дет создана, должна состоять не только из опыт-
ных специалистов, но и людей, верящих в права
человека.



125. Г-н НИЛЬСЕН (Норвегия) (говорит по-
английски): Разрешите мне поблагодарить ува-
жаемого представителя Ганы за новое проявле-
ние сотрудничества, которое он продемонстриро-
вал и к которому, насколько я понимаю, присое-
диняются еще один африканский член Совета,
четыре африканских министра иностранных дел
и представитель Индии.

126. Разрешите мне присоединить свой скром-
ный голос к призыву, с которым представитель
Ганы обратился к послам, к представителю
Союза Советских Социалистических Республик,
а также к представителю Соединенного Коро-
левства не настаивать на своих просьбах прове-
сти раздельное голосование. Я не боюсь про-
сить об этом даже несмотря на то, что вопрос о
раздельном голосовании пункта 1 постановляю-
щей части проекта резолюции занимал не по-
следнее место во время тех консультаций, кото-
рые привели к представлению проекта резолю-
ции.

127. Разрешите мне, наконец, выразить призна-
тельность за высокую оценку, данную сканди-
навским и северным странам, за теплые слова,
сказанные в наш адрес членами Совета и деле-
гациями, принимающими участие в прениях в
Совете. Что же касается слов, сказанных по
моему адресу, то заслуживаю я их или нет, но
я тронут до глубины души.

128. Сэр Патрик ДИН (Соединенное Королевст-
во) (говорит по-английски): г-н Председатель, я
буду очень краток. Я внимательно выслушал все
обращения, адресованные мне. Я хорошо пони-
маю, почему представители Ганы и Норвегии
просили меня отказаться от просьбы о проведе-
нии раздельного голосования по пункту 1 по-
становляющей части проекта резолюции. Я дол-
жен со всей ясностью заявить, что эти обраще-
ния ставят меня в довольно затруднительное
положение по причинам, о которых только что
говорилось в Совете и которые всем хорошо из-
вестны.

129. Однако я считаю нужным ответить на об-
ращение, только что сделанное автором этого
проекта резолюции. Его конструктивный подход^
к обсуждаемой нами проблеме и большие уси-
лия, предпринятые им от имени всех нас, обес-
печили сотрудничество моих уважаемых афри-
канских коллег в поисках согласованного реше-
ния. Он заслуживает того, чтобы я и в даль-
нейшем оказывал ему всяческую помощь.

130. Учитывая поэтому, что вопрос был очень
тщательно рассмотрен и что в своем предыду-
щем заявлении я четко разъяснил позицию мое-
го правительства по этому самому пункту, я
готов при сложившихся обстоятельствах отка-
заться от своей просьбы в соответствии с адре-
сованными мне только что обращениями. Отве-
чая на эти обращения, я полагаю, что ни одно
из положений проекта резолюции не будет голо-

соваться раздельно и что резолюция будет го-
лосоваться Советом в целом.

131. Г-н Председатель, я рад, что могу отка-
заться от последовательного перевода в обычном
понимании этого слова.

132. Г-н ФЕДОРЕНКО (Союз Советских Со-
циалистических Республик): Учитывая дружест-
венное обращение к нам представителя афри-
канских стран и принимая во внимание интере-
сы дела, советская делегация, руководствуясь
духом сотрудничества, выражает согласие не
настаивать на проведении раздельного голосова-
ния по пунктам 6 и 7 постановляющей части рас-
сматриваемого проекта резолюции Норвегии.

133. Вместе с тем советская делегация считает
необходимым подчеркнуть, что наша позиция по
существу вопроса и, в частности, по содержанию
указанных пунктов остается неизменной. Мы по-
прежнему подтверждаем существующие у нас
серьезные сомнения относительно целесообразно-
сти создания группы экспертов для изучения
методов решения проблемы апартеида в Южно-
Африканской Республике по мотивам, которые
были изложены в заявлениях советской делега-
ции на вчерашнем и сегодняшнем заседаниях
Совета Безопасности.

134. Мы считаем, что учреждение упомянутой
группы экспертов не принесет пользы для реше-
ния проблемы апартеида в Южно-Африканской
Республике и для дела прекращения расовой
дискриминации в этой стране. Если бы по пунк-
там 6 и 7 в проекте резолюции Норвегии было
бы проведено раздельное голосование, то совет-
ская делегация не могла бы поддержать эти
пункты, как не могла бы голосовать за создание
такой группы экспертов.

135. Мы считаем необходимым вновь подтвер-
дить, что советская делегация выступает в поль-
зу принятия Советом Безопасности наиболее дей-
ственных в соответствии с Уставом Организации
Объединенных Наций мер против политики апар-
теида в Южно-Африканской Республике и за то,
чтобы Советом Безопасности была бы принята
более энергичная и эффективная резолюция по
данному вопросу.

136. Ввиду того что наше время ограничено, по-
звольте нам отказаться от привилегии для членов
Совета Безопасности последовательно перево-
дить наше заявление на английский, а также на
французский языки. Думается, что присутствую-
щие здесь министры иностранных дел африкан-
ских стран также оценят гибкость процедурных
порядков в Совете Безопасности и отсутствие
какой-либо дискриминации в отношении наших
высоких коллег из Африки.

137. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Список выступающих исчерпан. Есть ли еще же-
лающие выступить? Если нет, то имеются ли
возражения против того, чтобы немедленно при-
ступить к голосованию проекта резолюции
S/5469 в целом? Возражений нет.
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Проводится голосование поднятием рук.

Проект резолюции принимается единогласно.

138. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Разрешите мне прежде чем закрыть заседание,
внести предложение собраться снова в пятницу
утром, в 10 часов 30 минут, для рассмотрения
письма от 13 ноября u от представителей многих

14 Официальные отчеты Совета Безопасности, восемна-
дцатый год, Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь
1963 года, документ S/5460.

стран на имя Председателя Совета Безопасности
относительно португальских территорий в Аф-
рике.

139. Если нет возражений, заседание объявляет-
ся закрытым. Мы соберемся снова в пятницу, в
10 часов 30 минут.

Предложение принимается.

Заседание закрывается в 13 час. 30 мин.
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